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[image: ]Uwagi dotyczące bezpieczeństwa 
1. Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się dokładnie z instrukcją i zachować ją na przyszłość. 
2. Należy uwzględnić wszystkie ostrzeżenia i środki ostrożności łącznie z etapami montażu. Z maszyny można korzystać jedynie zgodnie z jej przeznaczeniem. 
3. Mając na względzie własne bezpieczeństwo, produkt należy zmontować i użytkować zgodnie z niniejszą instrukcją. Należy poinformować wszelkich innych użytkowników o zasadach bezpiecznego użytkowania. 
4. Należy chronić urządzenie przed dostępem dzieci i zwierząt. Dzieci nie powinny przebywać w pobliżu maszyny bez nadzoru. Maszynę może montować i użytkować jedynie osoba dorosła. 
5. Przed rozpoczęciem jakiegokolwiek programu ćwiczeń należy skonsultować się z lekarzem. Jest to niezbędne zwłaszcza w przypadku osób mających problemy zdrowotne lub przyjmujących lekarstwa mogące wpływać na tętno, ciśnienie krwi lub poziom cholesterolu. 
6. Należy uważnie obserwować swój organizm. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów (ból, ucisk w klatce piersiowej, nieregularna praca serca, brak oddechu, nudności lub zawroty głowy) należy niezwłocznie przerwać trening. Niewłaściwe wykonywanie ćwiczeń może prowadzić do poważnych problemów zdrowotnych lub urazów. 
7. Maszynę należy ustawić na płaskiej, suchej i czystej nawierzchni i zapewnić swobodną przestrzeń minimum 0,6 m od innych przedmiotów, aby zwiększyć poziom bezpieczeństwa. Dywan lub podłogę należy zabezpieczyć osłoną. 
8. Należy korzystać z odpowiedniego stroju sportowego i butów. Należy unikać zbyt luźnych ubrań. 
9. Maszyny nie wolno używać na świeżym powietrzu. 
10. Przyrząd należy sprawdzić pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym treningiem. Należy regularnie sprawdzać wszystkie śruby i nakrętki. Wszystkie powinny być ściśle dokręcone. W razie konieczności należy je dokręcić. W trosce o własne bezpieczeństwo nigdy nie wolno korzystać z uszkodzonego lub zużytego sprzętu. 
11. Należy zaprzestać użytkowania, gdy na sprzęcie pojawią się ostre krawędzie. 
12. Jeżeli maszyna zacznie wydawać niecodzienne dźwięki należy przerwać użytkowanie. 
13. Żadna regulowana część nie powinna wystawać, ani utrudniać ruchów użytkownika. Z maszyny może korzystać tylko jedna osoba w danym momencie. 
14. Hamowanie nie zależy od prędkości. 
15. Maszyna nie jest przeznaczona do celów terapeutycznych. 
16. Zależy zachować ostrożność przy podnoszeniu lub transporcie maszyny, aby uniknąć kontuzji pleców. Należy korzystać jedynie z odpowiednich technik podnoszenia lub zapewnić sobie pomoc drugiej osoby. 
17. Nie wolno wprowadzać modyfikacji w konstrukcji produktu. W razie potrzeby należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem. 
18. Maksymalna waga użytkownika: 120 kg 
19. [bookmark: _Hlk512424054]Sprzęt zaliczony został do klasy H według normy EN ISO 20957-1 i jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie może być używany w celach terapeutycznych, rehabilitacyjnych i komercyjnych. 

[image: ]Lista części 
	[bookmark: _Hlk421096179]No.
	Opis
	Ilość
	No.
	Opis
	Ilość

	1
	Tylny wspornik
	1
	32
	Pasek 4V 
	1

	2
	Nakłądki gumowe
	2
	33
	Koło zamachowe
	1

	3
	Trójkątne osłony
	4
	34
	Podkładka łukowa
	4

	4
	Rama główna
	1
	35
	Tuleja
	1

	5
	Przedni wspornik
	1
	36
	Ośka koła zamachowego
	1

	6
	Przednia osłona
	1
	37
	Wspornik magnetyczny
	1

	7
	Wspornik uchwytów
	1
	38
	Linka oporu
	1

	8
	Uchwyty
	1
	39
	Sprężyna magnetyczna
	1

	9
	Zaślepka kulkowa Φ25 
	2
	40
	Pedał
	2

	10
	Pianka
	2
	41
	Pokrętło zmiany popru (8-sekcji)
	1

	11
	Komputer
	1
	42
	Śruba M8×16 
	4

	12
	Czujnik 
	2
	43
	Śruba M6x8
	2

	13
	Przednia osłona
	1
	44
	Śruba M5×35
	1

	14
	Osłona wspornika siedziska
	1
	45
	Wtyczka
	2

	15
	Podkładka Φ6 
	3
	46
	Śruba ST2.9×8
	2

	16
	Wspornik siedziska
	1
	47
	Śruba ST4.2×16
	8

	17
	Przewód komputera (dolny)
	1
	48
	Śruba M8x40 
	1

	18
	Przewód komputera (górny)
	1
	49
	Śruba M8x20
	4

	19
	Przewód pulsu
	2
	50
	Podkładka Φ8 
	8

	20
	Siedzisko
	1
	51
	Śruba ST4.2×20
	9

	21
	Prawa osłona
	1
	52
	Nakrętka M6  
	3

	22
	Lewa osłona
	1
	53
	Mała nakrętka
	3

	23
	Pokrętło
	1
	54
	Nakrętka
	2

	24
	Koło pasowe
	1
	55
	Podkładka Φ8 
	9

	25
	Koło pedału
	2
	56
	Wałek
	2

	26
	Osłona
	1
	57
	Podkładka Φ5 
	1

	27
	Gałka
	1
	58
	Podkładka
	2

	28
	Zestaw łożysk
	1set
	59
	Nakrętka nylonowa M8
	5

	29
	Wspornik koła
	1
	60
	Nakrętka nylonowa M6
	1

	30
	Zacisk koła pasowego
	1
	61
	Prowadnica magnetyczna
	1

	31
	Śruba M10×60
	1
	62
	Prowadnica siedziska
	1

	 No.
	Opis
	Ilość
	No.
	Opis
	Ilość

	63
	Zaślepka kwadratowa F35 
	2
	72
	Przekładka korbowa
	2

	64
	Pokrętło
	1
	73
	Podkładka Φ6
	1

	65
	Podkładka Φ6
	1
	74
	Śruba M6×20
	1

	66
	Trzpień
	1
	75
	Nakrętka M10  
	1

	67
	Paski pedałów
	2
	76
	
	

	68
	Linka
	1
	77
	
	

	69
	Osłona uchwytów
	1
	78
	Klucz (S=5)
	1

	70
	Tuleja
	1
	79
	Klucz
	1

	71
	Pokrętło
	1
	
	
	


[image: ]
[bookmark: _GoBack][image: ]Lista narzędzi (77) KLUCZ 1 SZT
(76) KLUCZ 1 SZT
(71) GAŁKA 1 SZT
(70) TULEJA 1 SZT
(45) ZATYCZKI DO OTWORÓW 1 SZT
(69) OSŁONA UCHWYTÓW 1 SZT
(55) ø8 PODKŁADKA 4 SZT
(50) ø8 PODKŁADKA 8 SZT
(64) POKRĘTŁO 1 SZT
(42) M8*16 ŚRUBA 4 SZT
(34) ø8 PODKŁADKA 4 SZT
(27) POKRĘTŁO 1 SZT
(49) M8*20 ŚRUBA 4 SZT

[image: ][image: 爆炸]Rysunek zbiorczy 





















Montaż 
[image: ]Uwaga: Proszę postępować z poniższą instrukcją w celu złożenia urządzenia w sposób poprawny  
[image: ]
1. Połącz przedni stabilizator 
Połącz przedni stabilizator (5) z ramą główną (4) za pomocą śrub M8X20 (49), Podkładek Φ8 (50 I 55).(Rys 1)

2. [image: ]Połącz tylny stabilizator 
Połącz tylni stabilizator (1) z ramą główną (4) za pomocą śrub M8X20 (49) I podkładek Φ8 (50 I 55) (Rys 2)

3. Przykręć wspornik uchwytów
Końcówkę przewodu regulatora oporu (41) przeciągnij przez haczyk regulacji oporu jak pokazano na rysunku A.
Przeciągnij przewód oporu (41)do otworu metalowego wspornika przewodu regulacji oporu (38) tak jak pokazane jest na rysunku B. 
Połącz przewód oporu(41) z przewodem regulacji oporu (38) tak jak pokazano na rysunku.
Wsuń przewód komputera (17&18) do dolnej części wspornika kierownicy (7) i wyciągnij go górą. (7).
[image: ]Wprowadź słup komputera (7) do ramy głównej (4)i skręć używając śrub M8x16 Bolts (42), podkładek Φ 8 (50 I 34). (Rys 3)




4. Przykręć uchwyty i komputer 
[image: ][image: ]Przeciągnij przewód pulsu (19) przez wspornik uchwytów (7) I przeciągnij przez górny otwór rury (7). Przymocuj uchwyty (8) do wspornika (7), nałóż osłonę (69) tulejkę (70) zabezpiecz wszystko pokrętłem “T” (71). (Rys 4)
Połącz przewody komputera (18) oraz pulsu (19), następnie schowaj wystające przewody we wsporniku (7). (Rys4)
Przykręć komputer (11) na górnej części wspornika (7) (Rys 4)

5. Przykręć siedzisko 
Przykręć siedzisko (20) do wspornika (62) Przy pomocy 3 nakrętek nylonowych M8 (59) I podkładek Φ8 (55). (Rys 5)
6. Przykręć pokrętło siedziska 
Nałóż osłonę wspornika siedziska (14) na główną ramę (4) (Rys 6) Przykręć porkętło siedziska (62) na pożądanej wysokości. Dokręć gałkę siedziska (64). (Rys 7)

[image: ]






Uwaga: 
· Przy regulacji siedziska (20) w pionie, pociągnij gałkę (27) , a następnie wyreguluj wspornik (16) do pożądanej wysokości a następnie wsuń gałkę.
· Przy regulacji w poziomie, pociągnij gałkę (64), a następnie wyreguluj pozycję siedziska (16) do pożądanej pozycji I wsuń gałkę. 
· [image: ]Jeśli siedzisko jest ustawione krzywo poluzuj nakrętki aby j poprawić a następnie przykręć je porządnie.

7. Pedały 
Przymocuj paski pedałów (67) na obu pedałach (40), a następnie załóż oba pedały (40) na pręty (23). (Rys 8)
[image: ]Konserwacja 
1) Sprawdź czy wszystkie śruby są dobrze przykręcone, urządzenie w trakcie ćwiczeń nie powinno wydawać żadnych pisków ani zgrzytów
2) Przeczyść urządzenie wilgotną ścierką z niewielką ilością mydła, nie używaj żadnych detergentów do jego czyszczenia


Możliwe usterki i ich naprawa 
	Usterka
	Powód
	Naprawa

	Urządzenie się chwieje 
	1. Podłoże nie jest płaskie, lub pod którymś ze stabilizatorów znajduje się jakiś przedmiot
2. Przednie I tylnie podkładki nie zostały poprawnie wyregulowane
	1. Usuń przedmiot


2. Wyreguluj podkładki

	Uchwyty lub siedzisko się trzęsą
	Śruby I pokrętło są zbyt luźno przykręcone
	Dokręć śruby I pokrętło

	Zgrzyty i inne niepokojące dźwięki z części pod osłoną
	Części są nieprawidłowo dokręcone, zbyt duży lub mały luz
	Otwórz osłony by wyregulować

	Brak oporu podczas jazdy
	1. Interwał oporu został zwiększony
2. Pasek oporu został uszkodzony
3. Pasek klinowy wypadł

	1. Otwórz osłony by wyregulować 
2. Wymień pasek oporu
3. Otwórz osłony by wyregulować



Dane techniczne 
Maksymalna waga użytkownika: 120 kg 
Waga koła zamachowego: 6 kg 
Wymiary produktu: 90 x 58 x 130 cm 
Waga netto: 20,5 kg 
Waga brutto: 22,5 kg 


[image: ]Specyfikacja komputera 

CZAS……………………………………………00:00 –99:59 MIN
PRĘDKOŚĆ………………………………………….0 – 999.9 KM/H 
DYSTANS……………………………………..0 – 99.99 KM 
KALORIE……………………………………..0 – 999.9 KCAL
ODOMETR (jeśli jest)……………………….…0 – 99.99 KM 
[image: 仪表]PULS (jeśli jest)………………………….……..40 –200 BEATS/MIN





Funkcje przycisków 
Mode: w celu wybrania pożądanej funkcji. Przytrzymaj przycisk przez 4 sek w celu zresetowania wszystkich ustawień. 
Set (jeśli jest): w celu wprowadzenie pożądanej wartości.
Reset/clear (jeśli jest): w celu zresetowania wprowadzonej wartości.
Auto ON/OFF: Wyświetlacz wyłączy się automatycznie jeśli nie będzie użytkowany przez 4 minuty, ekran włączy się automatycznie po naciśnięciu przycisku start lub każdego innego przycisku.
Funkcje: 
1. Time (TMR): Zapamiętuje długość trwania treningu.
2. Speed (SPD): Wyświetla aktualną prędkość
3. Distance (DST): Podaje przebyty dystans podczas wykonywania ćwiczeń. 
4. Calories (CAL): Podaje ilość kalorii spalonych pdczas ćwiczeń.
5. Odometer (TOTAL, jeśli jest): Podaje łączny dystans przebyty przez cały okres wykonywania ćwiczeń. Może zostać zresetowany wyłącznie poprzez wymianę baterii.
6. Pulse (PULS, jeśli jest): Wyświetla aktualny puls użytkownika. Uwaga: należy trzymać obie dłonie na czujnikach.
Baterie: Jeśli na wyświetlaczu pojawią się nieprawidłowe oznaczenia/ wyrazy należy wymienić baterie. Komputer zasilany jest 2 bateriami typu AA lub UM-3.


[image: ]SAFETY PRECAUTIONS 

1. Read this manual carefully before first using and retain it for future reference. 
2. Observe all warnings and preacutions including assembly steps. Use it only for intended purpose. 
3. Assemble and use it only according to this manual to assure your safety. Inform all other users about safe usage. 
4. Keep it away from children and pets. Don’t let children unattended near this device. Only an adult person may assemble and use it. 
5. Ask yor physician for advice before starting any exercise program. It is especially necessary if your suffer from some health problems or if you take some medication that could affect your heart rate, blood pressure or cholesterol level. 
6. Observe body signals. If you feel some problems (pain, tightness in chest, irregular heartbeat, breathing shortness, dizziness or nausea), stop immediately, improper exercising can result in serious health problems or in an injury. 
7. Put it only on a flat, dry and clean surface and keep a safety safety clearance of at least 0.6 m from other objects for higher safety. Use a protective cover to protect carpet or floor. 
8. Wear adeguate sports clothes and sports shoes. Avoid too loose clothes. 
9. Don’t use it outdoors. 
10. Check this device for damage or wearing before each using. Regularly check all bolts and nuts. They should be well tightened, Re-tighten, if necessary. Never use damaged or worn device to assure your safety. 
11. If some sharp edges occur, stop using. 
12. If you hear some unusual noises coming from this device, stop using. 
13. No adjustable part should protrude and obstruct user movements. Only one person may use it at time. 
14. Braking is independent of the speed. 
15. It is not intended for therapeutic purpose. 
16. Pay attention while lifting or transporting it to avoid back injury. Use only proper lifting techniques or ask some other person for help. 
17. Don’t do any improper modification of this product. If necessary, contact authorized service. 
18. Max user weight: 120 kgs
19. Category: The equipment falls into class H according to standard EN ISO 20957-1 and is intended for home use only. It cannot serve therapeutic, rehab or commercial purposes.








[image: ]Parts list 
	No.
	Description
	Qty
	No.
	Description
	Qty

	1
	Rear stabilizer
	1
	32
	4V Belt
	1

	2
	Adjustable rubber soles
	2
	33
	Flywheel
	1

	3
	Triangle foot cover
	4
	34
	Arc washer
	4

	4
	Main frame
	1
	35
	The top bushing
	1

	5
	Front stabilizer
	1
	36
	Flywheel axis
	1

	6
	Front cover
	1
	37
	Magnetic guider bracket
	1

	7
	Handlebar support
	1
	38
	Tension control wire
	1

	8
	Handlebar
	1
	39
	Magnetic spring
	1

	9
	Φ25 Ball plug
	2
	40
	Pedal(Left & Right) 
	2

	10
	Foam grip
	2
	41
	8-section tension control
	1

	11
	Computer
	1
	42
	Half round bolt M8×16 
	4

	12
	Sensor 
	2
	43
	Half round bolt M6x8
	2

	13
	Front trim cover
	1
	44
	Crosshead bolt M5×35
	1

	14
	Trim cover of seat tube
	1
	45
	Hole plug
	2

	15
	Φ6 Flat washer
	3
	46
	Crosshead self bolt ST2.9×8
	2

	16
	Seat bracket
	1
	47
	Crosshead self bolt ST4.2×16
	8

	17
	Computer wire (down)
	1
	48
	M8x40 Bolt
	1

	18
	Computer wire (up)
	1
	49
	Half round bolt M8x20
	4

	19
	Pulse wire
	2
	50
	Φ8 Spring washer
	8

	20
	Seat cushion
	1
	51
	Crosshead self bolt ST4.2×20
	9

	21
	Right cover
	1
	52
	Hexagonal nut M6  
	3

	22
	Left cover
	1
	53
	Extra-thin small hexagon nut
	3

	23
	Crank
	1
	54
	Fine-thread small hexagonal nut
	2

	24
	Belt wheel
	1
	55
	Φ8 Flat washer
	9

	25
	Foot wheel
	2
	56
	Roller shaft
	2

	26
	D-shaped plastic cover
	1
	57
	Φ5 Flat washer
	1

	27
	Spring knob
	1
	58
	Stopping flat washer
	2

	28
	Bearing set
	1set
	59
	Nylon nut M8
	5

	29
	Pressing wheel bracket
	1
	60
	Nylon nut M6
	1

	30
	Pressing belt wheel
	1
	61
	Magnetic guider
	1

	31
	M10×60 Bolt
	1
	62
	Seat adjustor
	1

	 No.
	Description
	Qty
	No.
	Description
	Qty

	63
	F35 square end cap
	2
	72
	Crank spacer
	2

	64
	Seat adjustment knob
	1
	73
	Thin flat washerΦ6
	1

	65
	Φ6 Elasticity washer
	1
	74
	Crosshead bolt M6×20
	1

	66
	Pin
	1
	75
	Hexagonal nut M10  
	1

	67
	Pedal straps
	2
	76
	
	

	68
	Wire bracket
	1
	77
	
	

	69
	Trim cover of handle bar
	1
	78
	Screwdriver  (S=5)
	1

	70
	Spacer bush
	1
	79
	Wrench
	1

	71
	T-knob
	1
	
	
	


[image: ]

Hardware packing list 
[image: B23460-C零件包]










[image: ]Overview drawing 
[image: 爆炸]

[image: ]
Assembly 
[image: B23460-C图1]Warning: Please follow these assembly instructions step by step to assemble this upright bike. 

1. Attach the Front Stabilizer
Attach the Front stabilizer (5) to the Main frame (4) with two sets of Half round bolt M8X20 (49), Φ8Spring washer (50) and Φ8 Flat washer(55).(See figure 1)

2. Attach the rear stabilizer
[image: B23460-C图2]Attach the Rear stabilizer (1) to the Main frame (4) with two sets of Half round bolt M8X20 (49), Φ8Spring washer (50) and Φ8 Flat washer(55) (See figure 2)


3. Attach the Handlebar Support
Put the cable end of resistance cable of Tension control (41) into the spring hook of Tension control wire (38) as shown on drawing A of figure 3
Pull the resistance cable of Tension control (41) up and force it into the gap of metal bracket of Tension control wire (38) as shown on drawing B of figure 4.
Connect the resistance cable of Tension control (41) with the Tension control wire (38) completed as shown on drawing C of figure 4.
Insert the Computer wire (17&18) through into the bottom of Handlebar support (7) and pull it out from the top hole of Handlebar support (7).
Insert the Handlebar support (7) to the Main frame (4) and secure it with four sets of M8x16 Bolts (42), Φ 8 spring washer (50) and Φ 8 Arc washers (34). (See figure 4)
[image: B23460-C图3][image: ]
[image: ]

4. [image: B23460-C图4]Attach the Handle Pulse Tube and Computer
Insert the pulse wires (19) through into the hole of the Handlebar support (7) and then pull them out from the top hole of Handlebar support (7). Attach Handlebar (8) to Handlebar post (7), then put Trim cover of handle bar (69) and Spacer bush (70) and secure with T-knob(71). (see figure 4)
Connect the Computer wire (18) and the Pulse wires (19), and insert the surplus wire into the Handlebar support (7). (See figure 4)
[image: B23460-C图5]Then fix the computer (11) on the top of handlebar support (7) (See figure 4)

5. Attach the Seat cushion
Attach the Seat cushion (20) to the Seat adjustor (62) with the three sets of M8 Nylon Nuts (59) and Φ8 Flat washers (55). (See figure 5)

6. Attach Seat adjustor 
[image: B23460-C图6][image: B23460-C图7]Insert the Trim cover of seat tube (14) into the Main frame (4) to appropriate position.(See figure 6) Then adjust the Seat adjustor(62) to the desired hole for the appropriate position. Finally, tighten the Seat adjustment Knob (64) \. (See figure 7)










Remark: 
· When adjust Seat cushion (20) vertically, pull the Sprint knob(27) , then adjust the Seat bracket (16) to appropriate position and tighten the knob.
· When adjust Seat cushion horizontally, pull the Seat adjustment knob (64), then adjust the Seat bracket (16) to appropriate position and tighten the knob.
· If the Seat cushion is not in the just right position, loosen the nuts under the cushion then make the adjustment, and finally tighten the nuts.



[image: ]
7.  Attach the Pedals
[image: B23458-C-156035单图8]Tie the two Pedal straps (67) on the left & right Pedals (40), and then attach the left & right Pedals (40) to the Crank (23). (See figure 8)

Maintenance and treatment 
1) Verify that all the bolts and nuts are locked properly and the turning parts should be turned freely without any scream.
2) Clean the equipment with soap and slightly damp cloth only. Please do not use any solvent to clean the equipment.

Malfunctions and treatment 
	Malfunction
	Reason
	Treatment

	Base is unstable. 

	3. Floor is not flat or there is small object under the front or rear stabilizer.
4. The front and rear base feet have not been leveled when assembling.
	3. Remove the object.


4. Adjust the front and rear base feet.

	Handle pulse tube or seat cushion is shaking.
	The screws and round knob are loose.
	Tighten the screws and round knob.

	Loud noise from the moving parts.
	The interval of the parts is improper tighten.
	Open the covers to adjust.

	No resistance when riding the upright bike.
	4. The interval of the magnetic resistance increases.
5. Tension control is damaged.
6. Running belt is slip.

	4. Open the covers to adjust.

5. Change the tension control.
6. Open the covers to adjust.



Technical data 
Max user’s weight: 120 kg 
Flywheel: 6 kg 
Product size: 90 x 58 x 130 cm 
Weight netto / brutto: 20,5 / 22,5 kg 
[image: ]
Computer specyfication 
TIME……………………………………………00:00 –99:59 MIN
SPEED………………………………………….0 – 999.9 KM/H 
DISTANCE……………………………………..0 – 99.99 KM 
CALORIES……………………………………..0 – 999.9 KCAL
ODOMETER(if have)……………………….…0 – 99.99 KM 
[image: 仪表]PULSE(if have)………………………….……..40 –200 BEATS/MIN




Key function 
Mode: To select the function you want. Press the key for 4 seconds to have all function values reset (total reset).. 
Set (if have): To input the target value by the key.
Reset/clear (if have): To let the value reset.
Auto ON/OFF: The monitor will be automatically turned off if there is no signal coming in for 4 minutes, The monitor will be auto-powered when start exercise or press the key.

Function: 
1. Time (TMR): Auto-memorized the workout time while exercising
2. Speed (SPD): Display the current speed.
3. Distance (DST): Accumulate the distances while exercising.
4. Calories (CAL): Auto-memorized calories amount consumed while exercising.
5. Odometer (TOTAL, if have): Display the total distances while exercising. When the signal input, it start the value up on the original data. The ODOMETER can’t be reset (by RESET key) except you replace battery.
6. Pulse (PULS, if have): Display the user’s heart rate per minute while exercising, Remark: You have to hold on reaction planks with both hands.

Baterie: If there is a possibility to see an improper display on the monitor, please replace the batteries to have a good result .This monitor uses two pcs of ”AA’ or ”UM-3”batteries.
[bookmark: _Toc512413154][image: ] 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1. Před prvním použitím je potřeba seznámit se přesně s návodem a uschovat si jej do budoucnosti. 
2. Mějte na paměti všechna upozornění a bezpečnostní opatření včetně montážních kroků. Stroj lze používat pouze k určenému účelu. 
3. S ohledem na vlastní bezpečnost by měl být výrobek sestaven a používán v souladu s tímto návodem. Všichni ostatní uživatelé by měli být informováni o zásadách bezpečného používání. 
4. Přístroj musí být chráněn před přístupem dětí a zvířat. Děti by neměly zůstat v blízkosti zařízení bez dozoru. Zařízení může být sestaveno a používáno pouze dospělou osobou. 
5. Před spuštěním jakéhokoli cvičebního programu se poraďte s lékařem. Je to nezbytné především v případě osob majících zdravotní problémy nebo užívajících léky, které mohou mít vliv na srdeční frekvenci, krevní tlak nebo hladinu cholesterolu. 
6. Pozorně sledujte své tělo. V případě objevení se jakýchkoliv problémů (bolest, tlak na prsou, nepravidelná srdeční akce, lapání po dechu, nevolnosti nebo závratě), okamžitě přerušte trénink. Nesprávné provádění cviků může vést k vážným zdravotním problémům nebo zraněním. 
7. Zařízení postavte na rovný, suchý a čistý povrh a zabezpečte volný prostor min. 0,6m od ostatních předmětů, za účelem zvýšení stupně bezpečnosti. Koberec nebo podlahu chraňte podložkou. 
8. Používejte vhodné oblečení a boty. Vyhýbejte se volnému oblečení. 
9. Zařízení není určeno k venkovnímu použití. 
10. Zařízení zkontrolujte z hlediska poškození nebo opotřebení před každý tréninkem. Pravidelně kontrolujte všechny šrouby a matice. Všechny by měly být řádně dotažené. V případě potřeby je musíte dotáhnout. V zájmu vlastní bezpečnosti nepoužívejte poškozené nebo použité zařízení.
11. Přerušte používání, pokud se na zařízení objeví ostré hrany. 
12. Pokud zařízení začne vydávat neobvyklé zvuky, přestaňte jej používat. 
13. Žádná nastavitelná část by neměla vyčnívat nebo bránit pohybu uživatele. Zařízení může být využíváno najednou pouze jedinou osobou. 
14. Brždění nezávisí na rychlosti. 
15. Zařízení není určeno k terapeutickým účelům. 
16. Při zvedání nebo přepravě stroje je třeba dbát na to, aby nedošlo ke zranění zad. Používejte pouze vhodné techniky zdvihu nebo si zajistěte pomoc jiné osoby. 
17. Nelze provádět modifikace v konstrukci produktu. V případě potřeby kontaktujte autorizovaný servis. 
18. Maximální hmotnost uživatele: 120 kg 
19. Kategorie: Zařízení spadá do normy H podle normy EN ISO 20957-1 a je určen výhradně pro domácí použití. Nemůže být používán pro terapeutické, rehabilitační a komerční účely. 
[image: ]Seznam částí

	Č.
	Popis
	Počet
	Č.
	Popis
	Počet

	1
	Zadní stabilizátor
	1
	32
	4V Řemen 
	1

	2
	Nastavitelné gumové nožky
	2
	33
	Kotoučový setrvačník
	1

	3
	Trojúhelníková krytka
	4
	34
	Prohnutá podložka 
	4

	4
	Hlavní rám
	1
	35
	Horní pouzdro
	1

	5
	Přední stabilizátor
	1
	36
	Osa kotoučového setrvačníku
	1

	6
	Přední kryt
	1
	37
	Magnetický držák
	1

	7
	Sloupek řídítek
	1
	38
	Převod kontroly odporu
	1

	8
	Řídítka
	1
	39
	Magnetická pružina
	1

	9
	Φ25 Kulatá koncovka
	2
	40
	Pedál (Levý & Pravý) 
	2

	10
	Pěnovka 
	2
	41
	8-stupňový regulátor odporu
	1

	11
	Počítač
	1
	42
	Půlkulatý šroub M8×16 
	4

	12
	Čidlo  
	2
	43
	Půlkulatý šroub M6x8
	2

	13
	Kryt sloupku řídítek
	1
	44
	Křížový šroub M5×35
	1

	14
	Kryt sloupku sedadla
	1
	45
	Zátka
	2

	15
	Φ6 Rovná podložka
	3
	46
	Křížový vrut ST2.9×8
	2

	16
	Držák sedadla
	1
	47
	Křížový vrut ST4.2×16
	8

	17
	Počítačový převod (dolní)
	1
	48
	M8x40 Šroub
	1

	18
	Počítačový převod (horní)
	1
	49
	Půlkulatý šroub M8x20
	4

	19
	Převod čidla pulsu
	2
	50
	Φ8 Pružinová podložka
	8

	20
	Sedadlo
	1
	51
	Křížový vrut ST4.2×20
	9

	21
	Pravý kryt
	1
	52
	Hexagonální matice M6  
	3

	22
	Levý kryt
	1
	53
	Extra tenká, malá hexagonální matice
	3

	23
	Klika 
	1
	54
	Malá hexagonální matice s jemným závitem
	2

	24
	Kolo řemene
	1
	55
	Φ8 Rovná podložka
	9

	25
	Kolečko
	2
	56
	Hřídel kolečka
	2

	26
	D-objímka
	1
	57
	Φ5 Rovná podložka
	1

	27
	Regulační šroub
	1
	58
	Blokační rovná podložka
	2

	28
	Sada ložisek
	1set
	59
	Nylonová matice M8
	5

	29
	Držadlo přítlakového kola
	1
	60
	Nylonová matice M6
	1

	30
	Kolo přítlakového řemene
	1
	61
	Magnetické vodítko
	1

	31
	M10×60 Šroub
	1
	62
	Polohovadlo sedadla
	1

	 Č.
	Popis
	Počet
	Č.
	Popis
	Počet

	63
	F35 čtvercová koncovka
	2
	72
	Kliková rozpěrka
	2

	64
	Regulační šroub sedadla
	1
	73
	Tenká rovná podložkaΦ6
	1

	65
	Φ6 Elastická podložka
	1
	74
	Křížový šroub M6×20
	1

	66
	Kolík
	1
	75
	Hexagonální matice M10  
	1

	67
	Popruhy pedálu
	2
	76
	
	

	68
	Držadlo převodu
	1
	77
	
	

	69
	Krytka řídítek
	1
	78
	Šroubovák  (S=5)
	1

	70
	Distanční pouzdro
	1
	79
	Klíč
	1

	71
	T-šroub
	1
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Seznam souástek

[image: B23460-C零件包]

[image: ]Nákres 
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[image: ]Montáž
[image: B23460-C图1]
Pozor: Prosím, dodržujte tento návod ke složení rotopedu krok po kroku.

1. Připevnění předního stabilizátoru
Připevněte přední stabilizátor (5) k hlavnímu rámu (4) pomocí dvou sad půlkulatých šroubů M8X20 (49), Φ8 pružinových podložek (50) a Φ8 rovných podložek (55) (Viz Obrázek 1).
[image: B23460-C图2]
2. Připevnění zadního stabilizátoru
Připevněte zadní stabilizátor (1) k hlavnímu rámu (4) pomocí dvou sad půlkulatých šroubů M8X20 (49), Φ8 pružinových podložek (50) a Φ8 rovných podložek (55) (Viz Obrázek 2).

3. Připevnění sloupku řídítek
Vložte konec převodu pro regulaci odporu (41) do háčku převodu kontroly odporu (38) viz obr. A, Obrázek 3
Potáhněte převod pro regulaci odporu (41) nahoru a vtáhněte ho do mezery kovové konzoly převodu kontroly odporu (38), viz obr. B, Obrázek 3.
Tím je spojen převod pro regulaci odporu (41) s převodem kontroly odporu (38), viz obr. C, Obrázek 3.
Vložte počítačový převod (17&18) do spodní části sloupku řídítek (7) a vytáhněte je horní částí sloupku řídítek (7).
Vložte sloupek řídítek (7) do hlavního rámu (4) a zabezpečte ho pomocí čtyř sad M8x16 šroubů (42), Φ 8 pružinových podložek (50) a Φ 8 prohnutých podložek (34) (Viz Obrázek 4).
[image: B23460-C图3]

4. [image: ] Připevnění řídítek a počítače
[image: B23460-C图4]Vložte převody čidla pulsu (19) do otvoru sloupku řídítek (7) a poté je vytáhněte vrchní stranou sloupku řídítek (7). Připevněte řídítka (8) ke sloupku řídítek (7), poté nasaďte krytku řídítek (69) a distanční pouzdro (70) a vše zabezpečte pomocí T-šroubu (71) (Viz Obrázek 4).
Spojte počítačový převod (18) a převod čidla pulsu (19), poté vložte přebývající převody do sloupku řídítek (7) (Viz Obrázek 4).
Poté připevněte počítač (11) k vrchní části sloupku řídítek (7) (Viz Obrázek 4).

[image: B23460-C图5]

5. Připevnění sedadla
Připevněte sedadlo (20) k polohovadlu sedadla (62) pomocí tří sad nylonových matic M8 (59) a Φ8 rovných podložek (55) (Viz Obrázek 5).

6. Připevnění polohovadla sedadla
Vložte kryt sloupku sedadla (14) na hlavní rám (4), na určenou pozici (Viz Obrázek 6). Poté nastavte polohovadlo sedadla (62) do požadované pozice. Nakonec utáhněte regulační šroub sedadla (64) (Viz Obrázek 7).

[image: B23460-C图6][image: B23460-C图7]

Značka min.hloubky pro vložení vsunutí držáku








Poznámka:
· Pokud nastavujeme sedadlo (20) vertikálně, pak musíme potáhnout za regulační šroub (27), poté nastavit držák sedadla (16) do požadované pozice a regulační šroub utáhnout.
· Pokud nastavujeme sedadlo horizontálně, potáhněte za regulační šroub sedadla (64), poté nastavte držák sedadla (16) do požadované pozice a regulační šroub utáhněte.
· Pokud se sedadlo nenachází ve vhodné pozici, povolte matice pod sedadlem, poté ho nastavte a nakonec utáhněte matice.
[image: B23458-C-156035单图8][image: ]

7. Připevnění pedálů
Připevněte dva popruhy pedálu (67) k levému a pravému pedálu (40), poté připevněte levý a pravý pedál (40) ke klice (23) (Viz Obrázek 8).

Údržba e péče
1) Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice řádně dotažené, a že se všechny pohyblivé části pohybují volně, bez jakéhokoliv vrzání.
2) Čistěte zařízení pouze pomocí mýdla a mírně navlhčeného hadříku. Pro čištění zařízení nepoužívejte žádné rozpouštědlo.

Poruchy a jejich řešení
	Porucha
	Důvod
	Řešení

	Základna je nestabilní. 
	5. Není rovná nebo se pod předním nebo zadním stabilizátorem nachází malý předmět.
6. Přední a zadní nožky nebyly během montáže nastaveny.
	5. Odstraňte předmět.


6. Nastavte přední a zadní nožky.

	Řídítka nebo sedadlo se třesou.
	Šrouby nebo regulační šroub jsou povolené.
	Dotáhněte šrouby nebo regulační šroub.

	Zvuky vycházející z pohyblivých částí.
	Části nejsou řádně dotaženy.
	Odstraňte kryty a vše dotáhněte.

	Během jízdy na kole necítíme žádný odpor.
	7. Interval odporu se zvyšuje.
8. Regulátor odporu je poškozen.
9. Řemen prokluzuje.

	7. Odstraňte kryty a vše nastavte.

8. Změňte regulátor odporu.
9. Odstraňte kryty a vše nastavte.



Technické parametry 

Maximální zatížení: 120 kg 
Zátěžové kolo: 6 kg 
Rozměry: 90 x 58 x 130 cm
Hmotnost netto/brutto: 20,5 / 22,5 kg



[image: ]Specyfikace: 
ČAS………………………………………………..00:00 –99:59 MIN
RYCHLOST………………………………………….0 – 999.9 KM/H 
VZDÁLENOST…………………………………………0 – 99.99 KM 
KALORIE…………………………………………….0 – 999.9 KCAL
ODOMETER(pokud je)……………………….………0 – 99.99 KM 
PULSE(pokud je)…………………………….40 –200 ÚDERŮ/MIN







[image: 仪表]Klíčové funkce
Mode: Slouží k výběru funkce, kterou chcete. Stiskněte tlačítko na dobu 4 sekund pro resetování všech hodnot (úplný reset).
Set (pokud je): Slouží k zadání cílové hodnoty.
Reset/clear (pokud je): Slouží k resetování hodnot.
Auto ON/OFF: Monitor se automaticky vypne, pokud po dobu 4 minut neobdrží žádný signál. Pokud zmáčkneme některé z tlačítek nebo začneme šlapat, pak se automaticky zapne.
Funkce: 
1. Time (TMR): Zobrazuje čas trvání tréninku
2. Speed (SPD): Zobrazuje aktuální rychlost.
3. Distance (DST): Zobrazuje dosaženou vzdálenost během tréninku.
4. Calories (CAL): Podaje ilość kalorii spalonych pdczas ćwiczeń.
5. Odometer (TOTAL, pokud je): Zobrazuje celkovou vzdálenost dosaženou během všech tréninků. Jakmile obdrží počítač signál, pak začne načítat hodnotu od původních dat. ODOMETER nemůže být zresetován (pomocí tlačítka RESET), kromě případu, kdy dojde k odstranění/výměně baterií.
6. Pulse (PULS, pokud): Zobrazuje uživatelovu srdeční frekvenci během tréninku. Poznámka: Na čidlech pulsu musíte mít položené obě dlaně.
Baterie: Pokud jsou údaje na displeji špatně čitelné, pak vyměňte baterie za nové. Tento počítač potřebuje 2ks ”AA’ nebo ”UM-3”baterií.
[image: ]                                                   
KARTA GWARANCYJNA
Nazwa artykułu: 
Kod EAN: 
Data sprzedaży: 
WARUNKI GWARANCJI
1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.
2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:
· czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy
· ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku /
· reklamowanego towaru
3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do sklepu lub serwisu.
4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres gwarancji może się wydłużyć o czas niezbędny do jej sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 40 dni.
5. Gwarancją nie są objęte: - Uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,
· uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,
· niewłaściwy montaż i konserwacja,
· uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska itp.
6.           Gwarancja traci ważność w przypadku: - Upływu terminu ważności,
· samodzielnych napraw,
· nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.
7.    Duplikaty karty gwarancyjnej nie będą wydawane.
8. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków ,serwis ma prawo odmówić przyjęcia do naprawy . W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.
9. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem ,konserwacją które zgodnie z instrukcją obsługi użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.
10. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.
11. Towar powinien być w oryginalnym opakowaniu i zabezpieczony do wysyłki.
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.
	Lp. 
	Data zgłoszenia 
	Data wydania 
	Przebieg napraw 
	Podpis odbierającego (sklep, właściciel) 
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GUARANTEE CARD
Article name: 
EAN code: 
Date of sale: 
GUARANTEE TERMS
1. The Seller provides guarantee on behalf of the Guarantor within the territory of the Republic of Poland for the period of 24 months from the date of sale.
2. The Guarantee will be recognised by the shop or service centre after the client provides:
- clearly and correctly filled-in guarantee card with the sale stamp and the seller’s signature - valid purchase confirmation for the equipment including the date of sale / bill / - complained product.
3. Possible defects and damages revealed during the guarantee period shall be remedied free of charge within not more than 21 days from the delivery of the product to the shop or service.
4. Should it be necessary to import some components, the guarantee term can be extended by the period required to import such part, however such period shall not be longer than 40 days.
5. The guarantee does not cover:
· mechanical damages and subsequent defects,
· damages and defects resulting from incorrect storage and usage of the equipment against its purpose,- incorrect assembly and maintenance,
· damages and consumption of such elements as: cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings, etc.
6. The guarantee expires in the event of:
· expiry of the validity term,
· self-repairs,
· failure to follow the rules of correct operation.
7. No duplicates of the guarantee cards shall be issued.
8. The product handed over for repair should be complete and clean. If some parts are missing, the service is entitled to refuse to accept the product for repair. The service may refuse to accept a dirty product or clean in on the client’s expense after the client’s written permit.
9. The guarantee does not cover activities related to assembly, maintenance, which, according to the instruction, the user is obliged to perform themselves.
10. The Guarantor also informs that they offer post-guarantee service.
11. The product should be provided in its original packaging and should be secured for shipment.

The guarantee for sold goods is not exclusive, does not limit or suspend entitlements of the buyer resulting from the non-compliance of the product with the agreement.

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY
	Item 
	Date of norificacion
	Date of provision 
	Course of repairs
	Signature of the recipient (shop, owner)
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ZÁRUČNÍ LIST
Název produktu:
EAN kód:
Datum prodeje:
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polska po dobu 24 měsíců od data prodeje.
2. Záruka bude respektována obchodem nebo servisem po předložení zákazníkem:
· čitelně a správně vyplněného záručního listu s razítkem a podpisem prodávajícího
· platného doklad o koupi produktu s datem prodeje (účtu)
· reklamovaného produktu
3. Jakékoli závady a poškození odhalené během záruční doby budou opraveny bezplatně nejdéle do 21 dnů ode dne doručení do obchodu nebo servisu.
4. Je-li třeba produkt převézt z jiné země, může být záruční lhůta prodloužena o dobu nezbytnou k jeho vrácení, nejdéle však o 40 dnů.
5. Záruka se nevztahuje na:
· mechanické poškození a vady způsobené nimi
· poškození a vady vyplývající z nesprávného použití a skladování- špatnou montáž a údržbu
· poškození a opotřebení součástí které podléhají zkáze, jako jsou kabely, pásy, pryžové prvky, pedály, držáky na houby, kola, ložiska atd.
6. Záruka zaniká, pokud:
· vyprší její platnost
· bylo do produktu neodborně zasaženo- nebyla dodržena pravidla řádné údržby 7. Duplikáty záručního listu nebudou vydány.
8. Produkt dodaný do opravy by měl být kompletní a čistý, v opačném případě má servis právo odmítnout přijetí produktu do opravy. V případě dodání špinavého produktu může servis odmítnout jeho přijetí do opravy, nebo na náklady zákazníka stroj vyčistit s jeho písemným svolením k čištění.
9. Záruka se nevztahuje na činnosti související s montáží a údržbou, které musí podle uživatelské příručky provádět sám uživatel.
10. Ručitel také informuje, že provozuje pozáruční servis.
11. Výrobek by měl být v původním obalu a zajištěn pro přepravu
        Záruka na prodané zboží nevylučuje, neomezuje nebo nezavazuje práva kupujícího vyplývající z nedodržení záručních podmínek.
ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY.
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